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Metairie'de Resmi Ofisler: Parish,
Mahkeme ve Göçmenlik 2026
Burada belediye olmadığı için her kapı parish'te. Federal göçmenlik ofislerinin sokak adreslerini
yayımlamıyoruz; mahkeme adresleri yazılabilir.

KISA CEVAP

Bu belgenin omurgası tek bir olgu: Metairie bir belediye değil. Belediye başkanı, belediye meclisi,
belediye vergisi, belediye mahkemesi ve belediye polisi yok; muhatap doğrudan Jefferson Parish.
Trafik cezanız ve 50.000 $'a kadar hukuk davanız parish'in doğu yakasına bakan mahkemeye
gidiyor: First Parish Court, 924 David Drive, Metairie. Federal tarafta ise bilerek adres yazmıyoruz:
göçmenlik idaresinin, göçmenlik icra biriminin, sınır idaresinin ya da sosyal güvenlik idaresinin sokak
adreslerini yayımlamıyoruz. Mahkeme ayrı ve adresler yazılabilir: eyalette dört göçmenlik
mahkemesi var.

Metairie'de hangi iş kimde
İŞ MUHATAP

Genel yönetim Parish yönetimi: Parish President ve Parish Council

Kolluk Parish şerif ofisi; belediye polisi yok

Trafik cezası, küçük suç ve 50.000 $'a
kadar hukuk davası

First Parish Court, 924 David Drive, Metairie; yargı çevresi parish'in
doğu yakası

Daha büyük hukuk davaları ve ağır ceza Parish'in yargı çevresi mahkemesi, Gretna'da

Tapu ve ipotek tescili, doğum ve ölüm kaydı,
evlilik ruhsatı, pasaport başvurusu, seçim
ve jüri

Parish Clerk of Court, Gretna

Emlak değerlemesi ve muafiyet Parish değerleme dairesi; doğu yakası ofisi Harahan'da, batı yakası
ofisi Gretna'da

Emlak vergisinin tahsili Parish şerifi, vergi tahsildarı sıfatıyla

Satış vergisi, meslek ruhsatı vergisi, ruhsat
ve harçlar

Şerif ofisinin gelir ve vergilendirme bürosu, Gretna

İmar ve arazi kullanımı · inşaat izni Parish planlama birimi · parish inşaat izinleri birimi

Su ve kanalizasyon · çöp Parish'in kendi kuruluşu · parish çevre işleri birimi eliyle sözleşmeli
taşıyıcı
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İŞ MUHATAP

Okul Parish okul idaresi, parish geneli tek bölge

Belgelerin tasdiki ve apostil Eyalet dışişleri ofisinin komisyonlar birimi: P.O. Box 94125, Baton
Rouge, LA 70804-9125 · kargo 8585 Archives Ave., Baton Rouge, LA
70809 · 225.922.0330

Yeni bir parsele adres atamanın hangi birimde olduğu bulunamadı. Planlama biriminin kendi sayfasında
bu konuda bir cümle yok; muhtemel muhatap aynı birim ama bunu doğrulayamadık. Yoktur demiyoruz,
araştırma bulamadı diyoruz.
Burada 311 gibi tek bir belediye kapısı yok, çünkü belediye yok. Talepleriniz doğrudan parish birimlerine
gidiyor; yukarıdaki tablo tam olarak bunun için.
Metairie Belediyesi diye bir kurum aramayın: böyle bir kurum yok ve o adla karşınıza çıkan hiçbir sayfa
resmî değildir.

Parish yönetiminin yapısı
Parish, 1958'de yürürlüğe giren ve sonraki yıllarda birkaç kez değiştirilen bir Home Rule Charter ile
yönetiliyor.
Yönetim biçimi başkan ve konsey: yedi konsey üyesi ve bir Parish President, hepsi dört yıllık ve
eşzamanlı görev süresiyle seçiliyor. Beş üye tek bölgeli seçiliyor, iki üye parish genelinden geliyor.
Parish President parish'in başidari amiri: birimleri yönetiyor, bütçeyi konseye sunuyor ve konsey
kararlarının uygulanmasından konseye karşı sorumlu.
Şartın kendi hükmü uyarınca en az on yılda bir bir danışma kurulu atanıp şart gözden geçiriliyor.

İKİ ÇELİŞKİ VE BİR TUZAK

Belediye sayısı: şerifin vergi dairesinin sayfası altı belediye sayıyor ve aralarında Jean Lafitte var;
değerleme dairesinin sayfası beş sayıyor ve Jean Lafitte'i saymıyor. Taraf seçmiyoruz. Metairie
ikisinde de yok.
Posta adresi tuzağı: şerifin aynı sayfası, posta adresinde komşu şehrin adı yazan bazı bölgelerin
fiilen tüzel kişiliksiz Jefferson Parish'te olduğunu yazıyor.
Sayfa ayrıca dört belediyenin yanına yıldız koyup o şehirlerin hem sınır içinde hem dışında alanları
olduğunu söylüyor. Metairie'nin yanında yıldız yok, çünkü Metairie'nin hiç şehir sınırı yok.
Pratik kural: resmî bir formda şehir alanına Metairie yazmanız gayet normaldir (posta adresi budur),
ama idari muhatabınız her zaman parish'tir. Bir dilekçeyi yanlış kapıya götürmek, bu yerleşimde en
çok zaman kaybettiren hatadır.

Federal göçmenlik tarafı: adres yerine kanal
Başvurular ve bildirimler federal göçmenlik idaresinin kendi kanallarından yürüyor; çevrim içi hesap ve
posta yolu birlikte kullanılıyor.
Randevular kurumun kendi randevu sistemi üzerinden alınıyor. Randevu için üçüncü kişilere ödeme
yapmanız gereken bir durum yoktur.
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Biyometri ve mülakat bildirimleri posta ya da çevrim içi hesap üzerinden geliyor; adresinizi güncel
tutmanız tam da bu yüzden kritik.
Kim sizi temsil edebilir: yalnız baroya kayıtlı bir avukat ya da yetkili bir kuruluşun akredite temsilcisi.
Noter, danışman ya da tercüme bürosu sizi temsil edemez ve bu eyalette noterin yetkisinin geniş olması
bu sonucu değiştirmiyor. Bir belgeyi imzalamadan önce karşınızdakinin sıfatını sorun ve yazılı alın.

Eyaletteki dört göçmenlik mahkemesi

MAHKEME ADRES KAMUYA AÇIK
SAATLER

New Orleans Immigration
Court

One Canal Place, 365 Canal Street, Suite 500, New Orleans,
LA 70130

08.00 ile 16.30

Baton Rouge Immigration
Court

451 Florida Street, Suite 500, Baton Rouge, LA 70801 08.00 ile 16.30

LaSalle Immigration Court 830 Pine Hill Road, Jena, LA 71342, bir gözaltı tesisinin
içinde

08.00 ile 16.00

Oakdale Immigration Court 1900 E. Whatley Road, Oakdale, LA 71463 08.00 ile 16.30

Dördünün de sayfasında iki ortak cümle var: mahkemeler hafta içi, federal tatiller hariç açık, ve You do not
need to notify the immigration court in advance of your visit.
Duruşmalar halka açık: Immigration court hearings are open to the public, with limited exceptions, as
specified in law.
Gözaltı tesisi içindeki mahkemenin kendi kuralları: cep telefonu tesis yönetiminin onayı olmadan içeri
alınmıyor, bütün ziyaretçiler metal dedektörden geçiyor, yiyecek ve içecek yasak ve kamera ile kayıt
cihazı kullanmak yasak.
Bir başka mahkemenin sayfası ziyaretçinin çanta aramasından geçeceğini ve ayakkabı çıkarılmasının
istenebileceğini yazıyor; aynı sayfa mahkemenin faks ve elektronik gönderimi kural olarak kabul
etmediğini söylüyor.
Temsilcisi olmayan kişinin duruşması varsayılan olarak yüz yüze: yani avukatınız yoksa duruşmaya
bizzat gitmeyi planlayın.
Kurumun yönlendirmesi: izleyiciler duruşmayı internetten değil, duruşmanın görüleceği salona gelerek
izlemeli.

İki resmi araç, iki ayrı soru
SORU ARAÇ GEREKEN

Dosya nerede,
duruşma ne zaman

Mahkeme idaresinin otomatik dosya bilgi
sistemi: acis.eoir.justice.gov

Dosya numarası ve uyruk

Kişi hangi tesiste
tutuluyor

Federal göçmenlik kolluğunun çevrim içi gözaltı
arama sistemi

Dosya numarası ya da ad soyad; her iki
hâlde de doğum ülkesi
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Dosya bilgi sisteminin kendi uyarıları: bütün dosyalar ya da bir dosyaya dair bütün bilgiler gösterilmiyor;
sistemdeki bilgi yalnız kolaylık içindir ve asıl belirleyici olan mahkemenin size gönderdiği belgelerdir.
Gözaltı arama sistemi hakkında dürüst bir sınır: kurumun sitesi bu ağdan açılmadı, bu yüzden aracın
kendi metnini birinci elden okuyamadık. Bilinen kurallar: adla aramada yazım birebir eşleşmeli; sistem
yalnız hâlen gözetimde olan ya da son 60 gün içinde salıverilmiş kişileri gösteriyor; 18 yaş altı
görünmüyor. Araç ücretsiz.
İki aracı karıştırmayın: biri dosyanın nerede olduğunu, diğeri kişinin nerede tutulduğunu söylüyor.

Temyiz sırası ve mahkemede dil
Göçmenlik mahkemesi kararının itirazı önce göçmenlik temyiz kuruluna gidiyor; ondan sonraki aşama
bölgenin federal temyiz dairesi ve o daire bu metropolde. Dairenin kendi cümlesi, Louisiana, Mississippi
and Texas eyaletlerindeki federal bölge mahkemelerinden gelen temyizlere baktığını söylüyor. Kalem ofisi
600 S. Maestri Place, New Orleans, LA 70130.
Sık yapılan hata: doğrudan temyiz dairesine başvurmak. Sıra bozulmaz.
Eyalet mahkemelerinde taraflar ve tanıklar için tercüman ücretsiz ve parayı mahkeme ödüyor. Mahkeme
broşürleri İngilizce, Arapça, İspanyolca, Fransızca, Vietnamca ve Mandarin dillerinde yayımlanıyor. Türkçe
yok ve eyalette kayıtlı bir Türkçe mahkeme tercümanı olup olmadığı doğrulanamadı. Talebinizi
duruşmadan önce ve yazılı iletin.

ÖLÇEMEDİKLERİMİZ VE DOLANDIRICILIĞA KARŞI DÖRT KURAL

Eyaletteki gözaltı tesislerinin sayısı, adları ve kapasitesi ölçülemedi. İlgili federal kurumların
sayfaları bu ağdan açılmadı ve basındaki rakamlar birbiriyle çelişiyor. Bu belgede tesis sayısı ya da
kapasite rakamı yoktur.
Dört göçmenlik mahkemesinin coğrafi görev bölgesi de ölçülemedi: mahkemelerin kendi sayfaları
hangi parish'lere baktıklarını yazmıyor. Dosyanızın hangi mahkemede görüleceğini size gönderilen
belgelerden öğrenin.
Resmî bir kurum sizi arayıp telefonda ödeme istemez ve kısa mesajdaki bir bağlantıdan ödeme
yaptırmaz.
Dosyanızı hızlandırırız diyen hiç kimseye ödeme yapmayın ve imzaladığınız her belgenin bir
kopyasını isteyin; boş form imzalamayın. Ücretler kurumun kendi sayfasında yazılıdır.

1 Bildiriminizdeki tarihi, saati, adresi ve mahkemenin adını bir yere yazın. Bildirimdeki adres ile
internette okuduğunuz adres çelişirse bildirimdeki adres esastır.

2 Adresiniz değişirse göçmenlik bildirimini geciktirmeyin; aynı parish içinde taşınmak da bildirim
gerektiriyor.

3 Tercüman gerekiyorsa talebi duruşmadan önce ve yazılı verin.

4 Avukatınız yoksa aksi yazılı olarak bildirilmedikçe salona gidin; gözaltı tesisindeki bir mahkemeye
giderken telefonunuzu içeri alamayacağınızı bilerek gidin.

5 Gözaltındaki bir yakınınız için dosyanın hangi mahkemede olduğunu tahmin etmeyin; yukarıdaki iki
aracı kullanın.
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6 Bir duruşmayı kaçırmanın bedeli bu belgedeki her şeyden ağır: gıyapta verilen bir sınır dışı kararı
sonradan düzeltilmesi çok zor bir sonuç doğurur.

METAIRIE TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI
Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, Metairie'deki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor. Ücretsiz ön
değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 14 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/metairie-turk-gocmenlik-avukati
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